Please read the safety instructions before use

[N

1- GENERAL DESCRIPTION

A.Tongs

B.’Power on'light

C.Thermostat

D. ON/OFF switch

E. Straightening plates

F. Rotating power cord outlet

G. Power supply cord

H. Lock System (to lock and unlock the tongs)

2 -SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage
Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

+The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that
the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.

+ Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error
when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA
is advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask for installer for advice.

+The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your
country.

« WARNING: do not use this appliance near %
bathtubs, showers, basins or other vessels @
containing water.

- When the appliance is used in a bathroom,
unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is
switched off.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and unders-
tand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children without
supervision.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

+The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

-if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

+ Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.
+ Do not hold with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not
apply.

3 - BRINGING INTO SERVICE

1. Lock System (fig. 1) : To open the clamps, pull the Lock System back. To lock the clamps: close the
clamps and push the "Lock System” to the front.

2. Plug in the appliance.

3. Set the ON / OFF switch to position I. (D)

4. Your appliance will heat up very quickly (ready to use in less than 30 seconds) and the temperature
will remain stable throughout use. (fig. 2)

5. Select the ideal temperature for your hair using the -/+ buttons (fig. 3): press the - button to reduce
the temperature or the + button to increase it. The temperature indicator flashes until the selected
temperature is reached.

6. After use: Place ON/OFF (D) switch in the stop position (0), close the clamps, use the "Lock System",
unplug the appliance and leave it to cool down completely before putting it away.

Note: To avoid any handling error (inadvertently pressing the +/- buttons during use) this appliance is
equipped with a locking function.

If you wish to lock your temperature setting during use, press the + or - button for 2 seconds. Your set-
ting is being locked, a padlock appears on the screen. If you wish to change your appliance’s tempera-
ture, you will need to unlock it by again pressing the + or - button for 2 seconds. Your setting is being
unlocked, the padlock disappears from the screen.

You can change the temperature by pressing the buttons +/-.

Automatic cut out:
For your safety the appliance will cut out automatically after 60 min. If you wish to turn it on again follow
the instructions given in SWITCHING ON.

4 - USE

How should you straighten your hair?

Hair must be untangled, clean and dry.

+ Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions, etc.).

« Form a small lock a few centimetres in width, comb it and place it between the plates. Hold the hair
firmly between the plates and slide the appliance slowly from the roots to the tip of the hair.

+The ceramic coating on the plates protects your hair against overheating by uniformly spreading the
heat.

+ Wait for the smoothed hair to cool down before styling.

5 - MAINTENANCE

CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool before cleaning it.
+To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp cloth and dry with a dry cloth.

6 - TROUBLESHOOTING

«You're not happy with the results you're getting from your straightener:
- Press the straightener plates more firmly against your hair section.
- Slide your straightener more slowly.
- Increase the temperature using the “+" button.
«It's impossible to change the temperature?
- Check that the temperature level isn't locked.
«The top plate isn't static.
- This is quite normal, the straightener is fitted with a mobile plate to get better results from
your straightener.
« The straightener automatically switches itself off after a while:
- This is quite normal, this straightener has an automatic switch-off system. Please refer to the
paragraph on “automatic switch-off".

7 - ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
S Leaveitata local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website

s www.tefal.com
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Sila baca arahan penggunaaan dan arahan
keselamatan dengan teliti sebelum menggunakan perkakas.

s

1-PENERANGAN UMUM

A. Penyepit

B. lampu penunjuk

C. Butang -/+ untuk mengurangkan/meningkatkan suhu.
D. Suis hidup/mati

E. Plat pelurus

F. Saluran keluar kabel berputar

G. Kabel kuasa

H. Sistem Penguncian (mengunci dan membuka klip)

2 - ARAHAN KESELAMATAN

« Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan-peraturan yang
sepatutnya (Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnetik, Arahan Alam Sekitar...).

« Aksesori-aksesori perkakas akan menjadi sangat panas semasa digunakan. Elakkan dari-
pada bersentuhan dengan kulit. Pastikan bahawa kabel kuasa tidak bersentuhan dengan
bahagian-bahagian panas perkakas.

« Pastikan voltan elektrik adalah serasi dengan voltan perkakas anda. Sebarang kesilapan
semasa memplagkan perkaks boleh menyebabkan kerosakan kekal yang tidak dilindungi
oleh jaminan.

« Untuk perlindungan tambahan, pemasangan
peranti arus baki (RCD) dengan kadaran tingga-
lan arus operasi yang tidak melebihi 30 mA
dicadangkan untuk litar elektrik di bilik mandi.
Sila tanya nasihat pemasang.

- Pemasangan peranti dan penggunaannya mesti mematuhi piawaian yang diperkuatkua-

sakan di negara anda.
"

AMARAN: jangan gunakan perkakas
ini berdekatan dengan takung mandi,
pancuran, besen, atau bekas-bekas lain
yang mengandungi air.

« Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya secara fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai pengalaman
atau pengetahuan mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka berada di bawah
pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan
penggunaan perkakas daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan perkakas.

Apabila perkakas digunakan di dalam bilik
mandi, tanggalkan perkakas daripada sumber
elektrik selepas digunakan, oleh sebab kehadi-
ran air adalah berbahaya walaupun perkakas
tutup.

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak yang berumur 8 tahun ke atas dan
mereka yang mempunyai kapasiti fizikal, deria
atau mental yang berkurangan atau kurang ber-
pengalaman dan berpengetahuan, jika mereka
diberi latihan dan arahan mengenai penggu-
naan perkakas secara selamat dan jika mereka

sedar mengenai risiko-risiko yang terlibat.
Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan per-
kakas. Kanak-kanak tidak boleh membersihkan
dan menyelenggarakan perkakas tanpa diawasi.

- Jika kabel kuasa rosak, penggantian mesti
dilaksanakan oleh pihak pengeluar, perkhidma-
tan selepas jualan atau pihak yang mempunyai
kualifikasi yang serupa untuk mengelakkan
segala bahaya.

- Jangan menggunakan perkakas anda dan sila hubungi Pusat Perkhidmatan yang
Diluluskan jika : perkakas anda terjatuh atau perkakas anda tidak berfungsi secara normal.
- Perkakas dilengkapkan dengan sistem keselamatan peka-haba. Jika perkakas terlalu
panas (contohnya apabila grid belakang tersumbat), perkakas akan berhenti secara
automatik: sila hubungi pihak Perkhidmatan Selepas Jualan.

« Perkakas mesti ditanggalkan daripada soket: sebelum dibersihkan dan diselenggarakan,
jika tidak berfungsi dengan baik, sebaik sahaja anda siap menggunakannya.

« Jangan gunakan perkakas jika kabel kuasa rosak.

« Jangan rendamkan perkakas di bawah air, walaupun perkakas sedang dibersihkan.

« Jangan pegang perkakas dengan tangan basah.

- Jangan pegang selongsong yang panas, tetapi pegang pemegangnya.

- Jangan tanggalkan perkakas dengan menarik kabel, tetapi dengan menarik plag daripada
soket.

« Jangan gunakan penyambung elektrik.

« Jangan membersihkan perkakas dengan menggunakan produk-produk abrasif atau
korosif.

« Jangan gunakan perkakas pada suhu kurang daripada 0 °C dan lebih daripada 35 °C.

JAMINAN

Perkakas ini adalah untuk kegunaan domestik sahaja. Perkakas tidak boleh digunakan
untuk kegunaan profesional. Jaminan akan dibatalkan sekiranya perkakas digunakan
secara tidak betul.

3 - MENGHIDUPKAN PERKAKAS

1. Sistem Penguncian (Rajah 1): Untuk membuka penyepit, tarik “Sistem Penguncian” ke belakang.
Untuk mengunci penyepit: tutup penyepit dan tolak “Sistem Penguncian”ke hadapan.

2. Pasang kabel perkakas.

3. Letakkan suis hidup / mati ke kedudukan I. (D)

4. Perkakas anda menjadi panas dengan cepat kemudian ia kekal stabil sepanjang penggunaan. (Rajah 2)
5. Pilih suhu yang sesuai untuk rambut anda dengan menggunakan butang - / + (Rajah 3): tekan butang
- untuk menurunkan suhu atau butang + untuk menaikkannya. Penunjuk suhu berkelip sehingga
memperolehi suhu yang dipilih.

6. Selepas penggunaan: letakkan butang hidup/mati (D) ke kedudukan "0", tutup penyepit, gunakan
“Sistem Penguncian’, cabut kabel perkakas dan biarkan ia sejuk sepenuhnya sebelum menyimpannya.

Nota: Untuk mengelakkan semua kesilapan pengendalian (tekan butang +/- secara tidak sengaja
semasa penggunaan), perkakas ini dilengkapi dengan fungsi kunci. Jika anda ingin mengunci tahap
suhu anda semasa digunakan, tekan butang + atau - selama 2 saat. Tetapan anda akan mengunci,
lambang mangga kunci muncul di skrin.

Jika anda mahu menukar suhu perkakas anda, anda perlu membuka kunci: tekan sekali lagi selama 2
saat pada butang + atau butang -. Tetapan anda membuka kunci, lambang mangga kunci hilang dari
skrin. Anda boleh menukar suhu dengan menekan butang +/-.

Penutupan automatik perkakas:
Untuk keselamatan anda, perkakas ini dilengkapi dengan sistem penutupan automatik selepas 60 min.
Jika anda mahu menghidupkannya semula, lihat perenggan MENGHIDUPKAN PERKAKAS.

4 - PENGGUNAAN

Bagaimana meluruskan?

Rambut mestilah tidak kusut, bersih dan kering.

« Jangan gunakan perkakas pada rambut sintetik (rambut palsu, rambut tambahan ...).

«Bentukkan satu lapisan rambut dengan beberapa sentimeter lebar, kemudian sikat dan tempatkannya
di antara plat. Tekan rambut di antara plat dan luncurkan perkakas perlahan-lahan, dari akar hingga ke
hujung rambut.

« Plat salutan seramik melindungi rambut anda daripada suhu yang berlebihan, dengan taburan haba
yang seragam.

«Tunggu rambut yang diluruskan untuk sejuk sebelum penggayaan.

5 - PENYELENGGARAAN

PERHATIAN!: Sentiasa cabut kabel perkakas dan biarkan ia sejuk sebelum membersihkannya.
« Untuk membersihkan perkakas: cabut kabelnya, lap dengan menggunakan kain yang lembap dan
keringkan dengan kain kering.

6 - SEKIRANYA BERLAKU MASALAH

« Pelurusan tidak cukup berkesan:
- Tekan dengan lebih kuat plat pelurus pada lapisan rambut anda.
- Luncurkan perkakas dengan lebih perlahan.
- Naikkan suhu dengan menggunakan butang “+".
« Adakah ianya mustahil untuk menukar suhu?
- Pastikan paras suhu tidak dikunci.
« Plat bahagian atas adalah tidak tetap.
- Ini adalah perkara biasa, perkakas ini dilengkapi dengan plat boleh alih untuk keberkesanan
pelurusan yang lebih baik.
« Perkakas mati sendiri selepas beberapa ketika:
- Ini adalah perkara biasa, perkakas ini dilengkapi dengan sistem penutupan automatik.
Rujuk perenggan “penutupan automatik”.

7 - LINDUNGILAH ALAM SEKITAR KITA!

@ Alat anda mengandungi pelbagai bahan berharga atau yang boleh dikitar
semula.

2 Silabiarkan di pusat pengumpulan sampah atau sila ambil perkakas ke pusat
perkhidmatan yang diluluskan untuk diproses.

|
Arahan-arahan ini juga boleh didapati pada laman web kami

www.tefal.com
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Lire attentivement le mode d'emploi
ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation.

1- DESCRIPTION GENERALE

A. Pinces

B. Voyant lumineux de mise sous tension

C. Bouton -/+ pour diminuer/augmenter la température.
D. Interrupteur marche/arrét

E. Plaques lissantes

F. Sortie de cordon rotative

G. Cordon d'alimentation

H. Lock System (verrouillage et déverrouillage des pinces)

2 - CONSEILS DE SECURITE
« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives
Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

« Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant |'utilisation. Evitez le contact avec la peau.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de
I'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute erreur
de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

- Pour une protection supplémentaire, l'installa-
tion d'un dispositif a courant résiduel (RCD) ayant
un courant de fonctionnement résiduel nominal
n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le
circuit électrique alimentant la salle de bain.
Demandez conseil a l'installateur.

« L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur dans
votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil %
pres des baignoires, douches, lavabos ou @
autres récipients contenant de |'eau.

+ Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de
bain, débranchez-le aprées usage, car la proximité
de l'eau représente un danger, méme lorsque
I'appareil est éteint.

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d’une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou
des instructions concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni
nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien
sans surveillance. Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

« Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés vente
ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est tombg, s'il ne
fonctionne pas normalement.

« Lappareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'anomalie de fonctionnement,
dés que vous avez terminé de I'utiliser.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommaggé.

« Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

« Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement.
I ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.
La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3 - MISE EN SERVICE

1. Lock System (fig. 1) : Pour ouvrir les pinces, tirez le « Lock System » vers I'arriére. Pour verrouiller les
pinces : fermez les pinces et poussez le « Lock System » vers l'avant.

2. Branchez |'appareil.

3. Placez I'interrupteur marche / arrét sur la position I. (D)

4.Votre appareil monte en température treés rapidement celle-ci restant stable tout au long de I'utilisa-
tion. (fig. 2)

5. Sélectionnez la température idéale pour vos cheveux a I'aide des boutons -/+ (fig. 3) : appuyez sur
le bouton - pour diminuer la température ou sur le bouton + pour I'augmenter. Lindicateur de tempé-
rature clignote jusqu’a obtention de la température sélectionnés.

6. Aprés utilisation : placez le bouton marche/arrét (D) sur la position "0", fermez les pinces, utilisez le
«Lock System», débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement avant de le ranger.

NB : Pour éviter toute erreur de manipulation (appuis involontaires sur les boutons +/- pendant utilisa-
tion) cet appareil est équipé d’'une fonction verrouillage. Si vous souhaitez verrouiller votre niveau de
température pendant utilisation, appuyez sur le bouton + ou le bouton - pendant 2 secondes.
Votre réglage se verrouille, un cadenas apparait a I'écran.

Si vous souhaitez modifier la température de votre appareil, il vous faudra le déverrouiller : appuyez a
nouveau pendant 2 secondes sur le bouton + ou le bouton -. Votre réglage se déverrouille, le cadenas
disparait de I'écran.

Vous pouvez modifier la température en appuyant sur les boutons +/-.

Arrét automatique de I'appareil :
Pour votre sécurité, cet appareil est équipé d'un systéme d‘arrét automatique au bout de 60 min. Si
vous souhaitez le remettre en service, reportez-vous au paragraphe MISE EN SERVICE.

4 - UTILISATION

Comment lisser ?

Les cheveux doivent étre démélés, propres et secs.

« Ne pas utiliser I'appareil sur des cheveux synthétiques (perruques, rajouts...).

« Formez une petite méche de quelques centimétres de largeur, peignez-1a et placez-la entre les plaques.
Serrez fermement les cheveux entre les plaques et faites glisser 'appareil lentement, de la racine a la
pointe des cheveux.

« Le revétement céramique des plaques protége vos cheveux contre les excés de température, grace a
une répartition uniforme de la chaleur.

« Attendre que les cheveux lissés soient refroidis avant de les coiffer.

5 - ENTRETIEN

ATTENTION ! : Toujours débrancher I'appareil et le laisser refroidir avant de le nettoyer.
« Pour nettoyer l'appareil : débranchez-le, passez un chiffon humide et séchez avec unchiffon sec.

6 - EN CAS DE PROBLEME

« Le lissage n'est pas assez efficace :
- Serrez plus fermement les plaques lissantes sur votre méche de cheveux.
- Faites glisser 'appareil plus lentement.
- Augmentez la température a |'aide du bouton « + ».
« Il estimpossible de changer de températures ?
- Vérifiez que le niveau de température n'est pas verrouillé.
« La plaque supérieure n’est pas fixe.
- C'est normal, I'appareil est équipé d'une plagque mobile pour une meilleure efficacité de lissage.
« Lappareil s'éteint tout seul au bout d'un certain temps :
- C'est normal, cet appareil est équipé d'un systéme d'arrét automatique.
Reportez vous au paragraphe « arrét automatique ».

7 - PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour

que son traitement soit effectué.

Ces instructionssont également disponibles sur notre site
internet www.tefal.com
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